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Bei Loosli erwartet Sie das Unkonventionelle, das Einzigartige, 

das Persönliche. Wir sind mehr als Handwerker*innen – wir 

sind Traumverwirklicher*innen. Alles rund um Badmöbel und 

Spiegelelemente realisieren wir massgeschneidert ab Losgrös-

se 1. Das ist mutig und innovativ und funktioniert bereits seit 

1956. Unsere Leidenschaft für Qualität und Design steht im 

Dialog mit Ihren Wünschen. Erleben Sie auf den folgenden 

Seiten die Entstehungsreise rund um moderne Schweizer Bad-

möbel. Willkommen bei Loosli Badmöbel AG in Wyssachen.

Matthias Loosli  

CEO

Ce qui vous attend chez Loosli, c’est le non-conventionnel, 

l’unique, le personnel. Nous ne sommes pas que des artisans – 

mais aussi des réalisateurs de rêve. Nous réalisons tout ce qui 

tourne autour des meubles de salle de bains et des éléments à 

miroir sur mesure à partir de la taille de lot 1. C’est courageux 

et innovant et fonctionne déjà depuis 1956. Notre passion de 

la qualité et du design entretient un dialogue avec vos souha-

its. Sur les pages suivantes, faites l’expérience du voyage qui 

nous a permis de créer notre entreprise de meubles de salles 

de bains suisses modernes. Soyez les bienvenus chez Loosli 

Badmöbel AG à Wyssachen!



NACHWEISBARE QUALITÄT
QUALITÉ VÉRIFIABLE



Massgefertigte Möbel abgestimmt auf 

Ihre Raumverhältnisse. 

Des meubles fabriqués sur  

mesure en fonction de l'espace.

Die Farbpaletten RAL & NCS  

stehen Ihnen zur Auswahl. 

Les palettes de couleurs RAL & NCS  

sont à votre disposition.

Montage kann auf Wunsch  

durch uns erfolgen. 

Sur demande, la pose peut  

être réalisée par nous.

Für Serviceleistungen sind wir in der 

ganzen Schweiz unterwegs. 

Pour les prestations de service, nous 

nous déplaçons dans toute la Suisse. 

Alle Möbel stammen aus  

unserer nachhaltigen Produktion. 

Tous les meubles proviennent de notre 

production durable.

Vielfältige Materialauswahl 

für jeden Geschmack. 

Un choix de matériaux  

variées pour tous les goûts.

Eine optische Nullfuge zwischen Kante 

und Plattenmaterial. 

Un joint invisible entre le chant et la 

matière du panneau.

Weniger Stromverbrauch und 

eine längere Lebensdauer. 

Consommation électrique réduite et 

durée de vie plus longue.

Wir sind offiziell autorisierter  

Corian-Verarbeiter (DuPontTM). 

Nous sommes officiellement 

autorisés à travailler le Corian.

Ihr Möbel wird bei uns im  

Emmental produziert. 

Votre meuble est fabriqué chez 

nous, dans l'Emmental.

laser 
Tec

LED 
inside
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WIR SETZEN RILLEN IN SZENE 
NOUS METTONS LES RAINURES EN SCÈNE.
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WIR SETZEN RILLEN IN SZENE 
NOUS METTONS LES RAINURES EN SCÈNE.



10

SANEO BORDOFINO 2
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Setzen Sie ein Zeichen mit Ihrem Badmöbel. Dieses Möbel hinterlässt 

einen einmaligen Eindruck. Durch die angeschrägten Seiten erhält es eine 

ganz spezielle Tiefenwirkung. Bei der Materialwahl sind viele spannde 

Kombinationen möglich. 

Donnez un signal clair avec votre meuble de salle de bains. Ce meuble 

laisse une impression unique. Les côtés biseautés lui confèrent un effet de

profondeur très particulier. Le choix du matériau permet de composer de

nombreuses combinaisons intéressantes.
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Saneo Pura. Naturel, décontracté et élégant, c'est ainsi que se présente ce programme de meubles. 

En partant de trois types de meubles de base, vous pouvez composer votre meuble personnalisé 

selon vos souhaits, vos idées d'aménagement et vos besoins. Et que ce soit avec des lavabos à poser 

ou à encastrer. Les lavabo encastrable vient compléter le programme.

Saneo Pura. Natürlich, locker und elegant, so 

stellt sich dieses Möbelprogramm vor. Ihr per-

sönliches Möbel können Sie aus drei Grundty-

pen nach Ihren Wünschen, Gestaltungsideen 

und Bedürfnissen zusammenstellen. Dies unab-

hängig davon ob mit Einbau- oder Aufsatzbe-

cken. Die Einbaubecken dieser Möbelfamilie 

runden das Programm ab.

SANEO PURA
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SANEO PURA
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Saneo Pura. Naturel, décontracté et élégant, c'est ainsi que se présente ce programme de meubles. 

En partant de trois types de meubles de base, vous pouvez composer votre meuble personnalisé 

selon vos souhaits, vos idées d'aménagement et vos besoins. Et que ce soit avec des lavabos à poser 

ou à encastrer. Les lavabo encastrable vient compléter le programme.

Saneo Pura. Natürlich, locker und elegant, so 

stellt sich dieses Möbelprogramm vor. Ihr per-

sönliches Möbel können Sie aus drei Grundty-

pen nach Ihren Wünschen, Gestaltungsideen 

und Bedürfnissen zusammenstellen. Dies unab-

hängig davon ob mit Einbau- oder Aufsatzbe-

cken. Die Einbaubecken dieser Möbelfamilie 

runden das Programm ab.
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SANEO PURA
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VOM WALD IM EMMENTAL IN IHR BAD 
DE LA FORÊT DE L'EMMENTAL DANS VOTRE SALLE DE BAINS
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VOM WALD IM EMMENTAL IN IHR BAD 
DE LA FORÊT DE L'EMMENTAL DANS VOTRE SALLE DE BAINS



20

SANEO VELA CARINA
LINE

Manaro 48

Emao
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SANEO VELA CARINA
LINE
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Un programme de meubles, deux lavabos encastrables. Vous avez cette possibilité 

avec Saneo Vela Crina Line. Les lavabos Manaro et Emao sont encastrés avec des 

joints invisibles dans le recouvrement en minéral marbre. Les tiroirs avec poignée 

intégrée centrale offrent un espace de rangement pour tous les objets du quoti-

dien. Si celui-ci devait s'avérer insuffisant, vous trouverez dans notre programme les 

armoires hautes ou mi-hautes assorties. 

Ein Möbelprogramm, zwei Einbaubecken. Diese Möglichkeit haben Sie bei Saneo 

Vela Carina Line. Die Becken Manaro und Emao werden fugenlos in die Abdeckung 

aus Mineralwerkstoff eingebaut. Die Schubladen mit der mittigen Griffleiste bieten 

Stauraum für alle Dinge des täglichen Bedarfs. Sollte dieser nicht reichen, finden Sie 

passende Hoch- oder Halbhochschränke in unserem Sortiment. 
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DIE ZUKUNFT IST UNS WICHTIG, DARUM PRODUZIEREN WIR 
UNSEREN STROM SELBST. 
L'AVENIR NOUS TIENT À CŒUR, C'EST POURQUOI NOUS      
PRODUISONS NOUS-MÊMES NOTRE ÉLECTRICITÉ. 
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Wenig Platz? Wir bieten Ihnen verschiedene Lösungen. Mit dem runden Einbaubecken von

Atlanta Minimo B sind Möbel in einer Breite von 40 cm möglich. So bleibt Ihnen genügend Platz

für die Dusche oder ein WC.

SANEO ATLANTA 
MINIMO B
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Peu d'espace ? Nous vous proposons différentes solutions. Le 

lavabo rond encastrable de Atlanta Minimo B permet de réaliser 

des meubles d'une largeur de 40 cm. Il vous reste ainsi assez

de place pour une douche ou un WC.
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Auch für Anwendungen mit einem Aufsatzbecken bieten wir eine Lösung an. 

Atlanta Minimo C ist in 2 Grössen erhältlich. Ausführung in Asteiche massiv!

Nous proposons également des solutions pour l'utilisation de lavabos à poser. 

Atlanta Minimo C est disponible en 2 dimensions. Execution

en Wood chêne noueux massif!

SANEO ATLANTA 
MINIMO C
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PLATZHALTER 

NEUES BILD

Weil wir das Leben lieben, lieben wir Saneo Zoe! 

Bei diesem Möbelprogramm haben wir unseren Fokus ganz auf die Nach-

haltigkeit der verwendeten Materialien gerichtet. Nachhaltigkeit bedeutet 

für uns aber nicht nur in der Vergangenheit ressourcenschonend produ-

ziert zu haben, sondern auch der nächsten Generation keine Altlasten zu 

hinterlassen. Saneo Zoe mit einer guten Vergangenheit und einer langen 

Zukunft. 

Nous aimons la vie, c’est pourquoi nous aimons Saneo Zoe! Pour cette 

gamme de meubles, nous nous sommes entièrement concentrés sur la 

durabilité des matériaux utilisés. Pour nous, «durabilité» ne signifie pas 

seulement que, dans le passé, les meubles étaient fabriqués en ména-

geant les ressources, mais encore que nous ne laisserons pas de déchets 

contaminés à la prochaine génération. Vanity Zoe – un bon passé et un 

long avenir.

SANEO ZOE
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Top tano

54 x 34 x 10.5 cm

BECKEN 
LAVABOS
Aufsatzbecken Tristan White / Aussenseite auch in Lackfarben möglich

Lavabos à poser Tristan White / à l'éxtérieur aussi en couleur laqué possible

Top sette

40 x 40 x 12.5 cm

Top alpha

ø 40 x 13 cm

Top gamma

ø 32 x 12.5 cm

Top tre

ø 39 x 14.5 cm

Top cinque

60 x 40 x 14.5 cm

Top otto

50 x 35 x 12.5 cm

Top beta

50 x 35 x 13 cm

Top delta

50 x 33 x 14.5 cm

Top iota

55 x 35 x 13 cm
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R32	

ø 32 x 14 cm

R40	

ø 40 x 14 cm
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Aufsatzbecken Keramik weiss

Lavabos à poser Céramique blanc

E45	

45 x 38 x 12.5 cm

E60 	

60 x 38 x 12.5 cm

Apella 42	

42 x 35 x 12 cm

Apella 50	

50 x 45 x 12.5 cm

Apella 60	

60 x 45 x 12.5 cm

O60

60 x 40 x 14 cm

Waschtisch Granit

Lavabo granite

Beverin

60 x 48 x 7 cm

Granit Andeer

granite andeer

Beverin	

60 x 48 x 7 cm

Granit San Bernardino Silver

granite San Bernardino Silver

Top quattro

60 x 40 x 9 (14.5) cm

Halbeinbaubecken Tristan White / Aussenseite auch in Lackfarben möglich

Lavabos semi-encastré Tristan White / à l'éxtérieur aussi en couleur laqué possible

Top gamma 

ø 32 x 6 (12.5) cm 

Top tre

ø 39 x 6 (14.5) cm

Top delta 

50 x 33 x 6 (14.5) cm 

Top cinque

60 x 40 x 6 (14.5) cm
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SERRA, DAS KOMPLETTSYSTEM FÜR IHR BAD VERBINDET 
SCHÖNHEIT UND DAUERHAFTIGKEIT WIE UNSERE BERGE. 
SERRA, LE SYSTÈME COMPLET POUR VOTRE SALLE DE BAINS 
ASSOCIE, TOUT COMME NOS MONTAGNES, BEAUTÉ ET PÉRENNITÉ.

Das Komplettsystem Serra wurde so konzipiert, dass der Platz in Ihrem Bad 

intelligent und platzsparend genutzt werden kann. Ein Schweizer Produkt 

für die Schweiz, vielfältig, durchdacht und einfach schön.
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SERRA, DAS KOMPLETTSYSTEM FÜR IHR BAD VERBINDET 
SCHÖNHEIT UND DAUERHAFTIGKEIT WIE UNSERE BERGE. 
SERRA, LE SYSTÈME COMPLET POUR VOTRE SALLE DE BAINS 
ASSOCIE, TOUT COMME NOS MONTAGNES, BEAUTÉ ET PÉRENNITÉ.

Le système complet Serra a été conçu afin de permettre une utilisation 

intelligente et économique de l'espace de votre salle de bains. Un produit 

suisse pour la Suisse, varié, réfléchi et tout simplement beau.
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SERRA RITOM 
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Serra Ritom se distingue par son design discret 

et sa forme rectiligne. Peu importe si vous dis-

posez de beaucoup ou peu de place. Avec Serra 

Ritom, vos désirs d'un meuble avec une ligne 

peuvent se réaliser.

Serra Ritom zeichnet sich durch seine zurück-

haltende Gestaltung und gradlinige Form aus. 

Unabhängig ob Sie viel oder wenig Platz zur 

Verfügung haben. Mit Serra Ritom lassen sich 

Ihre Wünsche nach einem Möbel mit Linie 

umsetzen.
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Mit der Ausführung Serra Ritom haben Sie die Möglichkeit einen grad

linigen Möbeltypen zu gestalten. Serra Ritom gibt es in drei Ausführungs-

varianten: Mit Griff, mit einer mittigen Griffleiste als Line und zwei oder 

einer obenliegenden Griffleisten als Style. Serra Ritom entdecken Sie nicht 

mit der Standseilbahn wie das Original. Ein Besuch bei einem Grosshandels

partner reicht.

SERRA RITOM STYLE 
SERRA RITOM LINE 
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Avec la série Serra Ritom, vous avez la possibilité de concevoir un type de 

meuble rectiligne. Serra Ritom existe en trois variantes de finition: Avec 

poignée centrée, en Line et une ou deux poignées en haut en Style. Vous 

ne devez pas découvrir Serra Ritom en funiculaire comme l'original. Une 

visite chez un partenaire grossiste suffit.
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Besonders in Badezimmern mit beschränktem 

Platz ist man um jeden Zentimeter an gewon-

nenem Raum dankbar. Darum haben wir diesen 

Möbeltypen mit einer zum WC hin gerundeten 

Türe ausgestattet. Ergänzend zu den Türen gibt 

es auch schmale Elemente mit Schubladen. Der 

namensgebende geschwungene See liegt im 

Bergell, kurz nach dem Bergalgapass.

C'est particulièrement dans des salles de bain 

avec une place réduite qu'on est heureux de 

chaque centimètre d'espace gagné. C'est pour 

ça que nous avons équipé ce type de meuble 

d'une porte arrondie vers le WC. En supplément 

des portes, il y a aussi des éléments étroits avec 

tiroirs. Le lac arrondi qui a donné le nom à la 

série se trouve à Val Bregaglia, juste après le col 

de Bergalga.

SERRA CALDERA
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SERRA PRATO
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Serra Prato est un complément des deux sys-

tèmes complets avec meubles. En plus du mon-

tage WC, nous avons résolu aussi le montage  

d'un meuble de notre programme varié. Ce 

système de bâti-support existe dans d'innom-

brables variantes de couleur et matériaux adap-

tées aux meubles de notre maison. Le Lago di 

Prato est évidemment aussi un lac suisse.

Serra Prato ist eine Ergänzung der beiden Kom-

plettsysteme mit Möbel. Nebst der Montage 

des WC, haben wir auch die Montage eines 

Möbels aus unserem vielfältigen Programm 

gelöst. Dieses Vorwandelement gibt es in un- 

zähligen Farb – und Materialvarianten passend 

zu den Möbeln aus unserem Haus. Natürlich ist 

der Lago di Prato ebenfalls ein Schweizer See.
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WARUM SERRA VON LOOSLI?
POURQUOI SERRA DE LOOSLI ?

Klassische Badgestaltung 

Design classique de salle de bain

Gestaltungsmöglichkeit mit den Versionen Mini 

Design avec les versions Mini

– schnelle Umbauzeiten

– kurze Lärmbelastung 

– kompakte Lösung für Lavabos  

	 und WC

– Stauraum und Wand- 

	 verkleidung

– durchgehende Ablagefläche

– Mehrwert für Mietobjekte

– Zugänglichkeit der Leitungen  

	 bleibt erhalten

– temps de conversion rapide

– exposition à un bruit court

– solution compacte pour  

	 le lavabo et WC

– espace de rangement et  

	 panneaux muraux

– table de lavabo continu

– valeur ajoutée pour les  

	 biens locatifs

– accessibilité des lignes  

	 reste intact

laserTec

Eine optische Nullfuge  

zwischen Kante und Platten-

material. 

Un joint invisible entre le chant 

et la matière du panneau.

inkl. Schallschutz 

Isolation phonique incl.

Sichtbare Teile sind aus wasser-

festem Material möglich. 

Les parties visibles sont  

possibles dans une matière 

résistante à l'eau.

Ihr Möbel wird bei uns im  

Emmental produziert. 

Votre meuble est fabriqué chez 

nous, dans l'Emmental-Oberaargau.

ab 95 cm

Diese Sanitärlösung eignet sich besonders für Umbauprojekte in bewohnten Gebäuden und Woh-

nungen. Mit Serra kann der Ersatz eines Lavabos und WCs innert Halbtagesfrist abgeschlossen wer-

den. Dies ohne Platten- und Spitzarbeiten. Durch seinen praktischen Nutzen und seine Vielfältigkeit 

eignet sich Serra nicht nur für Umbauten, sondern auch für Neubauten.

Diese Sanitärlösung eignet sich besonders für Umbauprojekte in bewohnten Gebäuden und Woh-

nungen. Mit Serra kann der Ersatz eines Lavabos und WCs innert Halbtagesfrist abgeschlossen wer-

den. Dies ohne Platten- und Spitzarbeiten. Durch seinen praktischen Nutzen und seine Vielfältigkeit 

eignet sich Serra nicht nur für Umbauten, sondern auch für Neubauten.
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SERRA VS. KONVENTIONELLES BAD
SERRA CONTRE CONCEPTION CLASSIQUE

Le Design classique de salle de bain: Deux arguments pour un  

système Serra complet par rapport à une conception classique de salle 

de bain sont l'espace de rangement et la surface de dépose

Trockenbau-Installationssysteme: Im Vergleich zu Trockenbau- 

Systemen ist der Platzgewinn das wichtigste Argument für ein  

Serra Komplettsystem. Der Stauraum, der durch das Möbel entsteht,  

ist ein willkommener Zusatznutzen.

Systèmes d'installation en construction sèche: Comparé aux  

systèmes de construction sèche, le gain de place est l'argument  

le plus important pour un système Serra complet. L'espace de range-

ment créé par le meuble est une utilité supplémentaire bienvenue.

zusätzliche Ablagefläche mit Serra dem Komplettsystem

Surface de dépose supplémentaire avec Serra, le système complet

platzsparendes Serra Komplettsystem

Le système Serra complet qui fait gagner de la place

ab 125 cm

ab 145 cm
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m

Die klassische Badgestaltung: Zwei Argumente für ein Serra  

Komplettsystem im Vergleich zu einer herkömmlichen Badgestaltung 

sind der Stauraum und die Ablagefläche.

Cette solution sanitaire est adaptée particulièrement aux projets de transformation dans des bâti-

ments et appartements habités. Avec Serra, le remplacement d'un lavabo un d'un WC peut être 

effectué en une demi-journée. Et ceci sans travaux de carrelage et en saillie. Par son utilité pratique 

et sa polyvalence, Serra est adapté non seulement aux transformations mais également aux nou-

velles constructions.
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Notieren Sie sich Ihre Wünsche und verein

baren Sie einen Termin mit einem Sanitär
installateur, um mit ihm die Grundlagen zu 

erarbeiten.

Notez vos souhaits et fixez un rendez-vous  

avec un installateur sanitaire afin d'élaborer 

avec lui les bases.

Ihre Bestellung wird gemäss Ihren Vorstellun-

gen und Wünschen gefertigt. Sonderlösungen 

sind unsere tägliche Herausforderung, die  

wir gerne annehmen.

Votre commande est réalisée selon vos idées 

et souhaits. Des solutions spéciales sont notre 

défi quotidien que nous relevons volontiers.

Die Anlieferung erfolgt über  

den Santärgrosshandel.

La livraison est effectuée par  

l'intermédiaire du grossiste sanitaire.

Montage durch den Installateur oder durch  

die Montageabteilung von Loosli.

Le montage est effectué par l'installateur ou 

par le service de montage de Loosli.

AUS ALT WIRD NEU – SO ENTSTEHT IHR SERRA KOMPLETTSYSTEM
LE VIEUX DEVIENT NEUF – COMMENT SE CRÉE  
VOTRE SYSTÈME COMPLET SERRA

Das alte Bad ist in die Jahre gekommen und wird Ihren Ansprüchen und Bedürfnissen nicht mehr

gerecht. Allerdings fehlt der Platz und einen grösseren Umbau des Hauses soll die Neugestaltung

des Bades nicht nach sich ziehen.

La vieille salle de bain a pris de l'âge et ne correspond plus à vos exigences et besoins. Mais il man-

que de la place et le réaménagement de la salle de bain ne doit pas entraîner une transformation 

plus importante de la maison.
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Im Rahmen eines Ausstellungsbesuchs bei einem 

der regionalen Sanitärgrosshändler können Sie 

zusammen mit dem Installateur Ihres Vertrauens  

die Vorteile einer Serra-Anlage entdecken und  

die Farbgestaltung vornehmen.

Lors d'une visite d'exposition chez un grossiste 

régional de sanitaire, vous pouvez découvrir 

ensemble avec l'installateur de votre confiance les 

avantages d'une installation Serra et effectuer  

le choix de couleurs.

Nach einer kurzen Umbauphase freuen 

Sie sich über Ihr neues Bad.

Après une courte phase de transformation, 

vous allez vous réjouir de votre nouvelle salle 

de bain.

Serra Caldera

Serra Prato

Serra Ritom

mit Griff
avec poignée

mit Griffleiste 
avec profil de poignée

Serra Ritom Line

Serra Ritom Style

Entdecken Sie die Materialvielfalt! 
Découvrez la diversité des matériaux! 
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120 cm

60 cm 90 cm

150 cm

Andere Türeinteilung möglich 

Autres divisions de portes possible

PASST DER SPIEGELSCHRANK?
L'ARMOIRE DE TOILETTE EST-ELLE DE LA BONNE TAILLE ?

Ein Spiegelschrank ist nicht nur Stauraum, sondern auch ein wichtiger 

Baustein für die Raumgestaltung. Untenstehende Beispiele zeigen, wie 

ein entsprechender Spiegelschrank den Raum beeinflusst.

Une armoire de toilette n'est pas qu'un espace de rangement mais éga-

lement un élément important pour la conception de la pièce. Les exem-

ples ci-dessous montrent comment une armoire de toilette appropriée 

influence la pièce.
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Version mit konventionellen Wasseranschlüssen 

Version avec les raccords d'eau conventionnels

EIN BLICK HINTER DIE KULISSEN
UN REGARD DERRIÈRE LES COULISSES

Beim Komplettsystem Serra ist die ganze Technik hinter dem Möbel und 

der WC-Frontplatte respektive im Spiegelschrank versteckt. Der Spülkas-

ten und die Wasseranschlüsse werden vorgängig montiert und die Ablauf-

verrohrung angeschlossen. Danach muss lediglich das Möbel über die 

Konstruktion geschoben und befestigt werden. Fertig. Für den Spiegel-

schrank braucht es nur einen Stromanschluss.

Pour le système complet Serra, toute la technique est cachée derrière le 

meuble et le panneau avant du WC et/ou dans l'armoire de toilette. Le 

réservoir de chasse d'eau et les raccords d'eau sont montés préalablement 

et les conduits d'évacuation raccordés. Ensuite, il faut seulement pousser 

le meuble sur la construction et le fixer. C'est fini. L'armoire de toilette ne 

nécessite qu'un raccordement électrique.

Version mit den Wasseranschlüssen am Sanitärrahmen

Version avec les raccords d'eau sur le cadre sanitaire
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VIPANEL, DIE SAUBERE UND SCHNELLE LÖSUNG!
VIPANEL, LA SOLUTION PROPRE ET RAPIDE!

Im Sanierungsbereich hat das System Serra 

Prato noch einen weiteren Trumpf im 

Ärmel. Neben der WC-Frontplatte, können 

ganze Wände oder die Dusche mit dem 

Plattenmaterial Vipanel verkleidet werden. 

Die pflegeleichte Aluverbundplatte wird 

durch unsere erfahrenen Monteure vor Ort 

massgenau zugeschnitten, montiert und 

abgedichtet. Das Material kann auch auf 

bestehende  Wandplatten geklebt werden.

Aussenecke

Coin extérieur

Innenecke

Coin intérieur

Dans le domaine de la rénovation, le sys-

tème Serra Prato a encore un autre atout 

dans sa manche. Outre la plaque frontale 

des WC, il est possible d'habiller des murs 

entiers ou la douche avec le panneau Vipa-

nel. Le panneau composite en aluminium 

facile à entretenir est découpé aux dimensi-

ons exactes, monté et étanchéifié sur place 

par nos monteurs expérimentés. Le maté-

riau peut également être collé sur des pan-

neaux muraux existants.
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WC-Frontplatte und Dusche mit Vipanel verkleidet für 

ein durchgängiges Farbkonzept.

WC-panneau frontal et douche revêtus de Vipanel 

pour un concept de couleur continu.
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68
Seit mehr als 68 Jahren steht 
Loosli für Schweizer Qualität.

Garant de la qualité suisse 
depuis plus de 66 ans.

2011: �Erster und einziger Badmöbelhersteller der Schweiz mit 
laserTec, der fugenlosen Kante. 
Premier et unique fabricant de meubles de salle de bains en 
Suisse avec laserTec, le chant à joint invisible.

2012: �Erster Badmöbelhersteller der Schweiz der sein gesamtes 
Spiegelschranksortiment auf LED umgestellt hat. 
Premier fabricant de meubles de salle de bains en Suisse à 
avoir fait passer toute sa gamme d'armoires de toilette aux 
LED dès 2012.

2021: �Erster Möbelhersteller der Welt, der das Material  
Wood Nuo Walnut und Oak verarbeitete. 
Premier fabricant de meuble au monde à utiliser le matériau 
Wood Nuo Walnut et Oak.

Dank unserer Photovoltaik-Anlage produzieren wir seit 
2023 im Jahresdurchschnitt unseren benötigten Strom 
zu 100% selber. Und im übrigen: Unsere Beleuchtun-
gen in den Büros, den Ausstellungen und der Produk-
tion sind zu 100% LED.

Grâce à notre installation photovoltaïque, nous pro-
duisons depuis 2023, en moyenne annuelle, 100 % de 
l'électricité dont nous avons besoin. Et d'ailleurs: 100% 
Éclairage LED dans les bureaux, les expositions et la 
production. 10

0%

LOOSLI

verlassen die ersten Badmöbel die  
Firma Loosli in Wyssachen.

les premiers meubles de salle de bains quittent 
l'entreprise Loosli à Wyssachen.

1975
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10
Lernende
en apprentissage

71
Büro 
dans les bureaux

65
Produktion
à la production

14
Montage
au montage

160
Mitarbeitende
employés
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Diese beiden Spiegelelemente haben eines Gemeinsam: Einen umlaufenden Rahmen. 

Die Spiegelwand Cadro wird mit einem 25 mm Massivholzrahmen in Eiche oder einem Rahmen in Kunstharz mit 

16 mm ausgeführt.

SANEO CADRO
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Les deux éléments de miroir ont un point commun : un cadre périphérique.  

Le miroir Cadro est réalisé avec un cadre en chêne massif de 25 mm ou en en stratifié de 16 mm.
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SANEO NAMIURA
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La gamme de parois miroirs aux rayons mar-

quants. Les murs miroirs, par ailleurs très 

simples, sont équipés d'un éclairage LED sur le 

dos du miroir.

Das Spiegelwandsortiment mit den markan-

ten Radien. Die ansonsten schlichten Spiegel-

wände haben auf der Spiegelrückseite rundum 

eine LED – Beleuchtung.
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SANEO PURA
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Der handwerklich hergestellte filigrane Massivholzrahmen von 8 mm in 

Eiche ist das Markenzeichen dieser Serie. Für grosse Möbel bieten sich die 

rechteckigen Spiegelwände an, während der runde, handwerklich gebo-

gene Holzrahmen sehr schön zu Möbeln mit einzelnen Becken passt.

Le cadre filigrane en chêne massif de 8 mm, réalisé de manière artisanale, 

est la marque de fabrique de cette série. Pour les grands meubles, les pan-

neaux miroir rectangulaires sont parfaits, tandis que le cadre rond en bois, 

courbé de manière artisanale, s'adapte très bien aux meubles équipés de 

lavabos individuels.
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SANEO LIANO NEW QUATTRO

Liano New Quattro ist eine eigenständige Serie mit einem ganz speziel-

len Licht. Die vierseitige Beleuchtung kann mit Sento Basic beim Spiegel-

schrank standardmässig gedimmt und in der Lichtfarbe verstellt werden. 

Die farbliche Anpassbarkeit des Spiegelschranks an den Unterbau ist 

ein weiterer Pluspunkt. Ein einzigartiges Detail ist die Dicke der Spiegel-

wand, sie beträgt lediglich 2,4 cm.

Liano New Quattro est une série indépendante avec une lumière toute 

particulière. L'éclairage à quatre faces peut être modulé en standard avec 

Sento Basic, et la couleur de la lumière peut être réglée à l'armoire de 

toilette. L'adaptabilité de couleur de l'armoire de toilette à l'élément infé-

rieur est certainement un atout supplémentaire. Le miroir de cette famille 

est très fin.
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L’armoire à glace rectiligne et sans fioritures se distingue 

par un design unique. Deux luminaires indirects orientés 

vers le bas et vers le haut sont intégrés dans le sobre pan-

neau. De plus, cette série est équipée en standard du sys-

tème Sento Basic. Que demander de plus?

Der gradlinige und schnörkellose Spiegelschrank trumpft mit einem einzig-

artigen Design auf. In die schlichte Blende wurden zwei indirekte Leuchten 

nach unten und oben integriert. Zudem ist diese Serie standardmässig mit 

Sento Basic ausgerüstet. Was will man mehr?

SANEO SANIDA
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REGALE UND SCHUBLADEN BRINGEN ORDNUNG IN IHR ZUHAUSE 
DES ÉTAGÈRES ET TIROIRS APPORTENT DE L'ORDRE 
À VOTRE DOMICILE
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Wäschekorb

Corbeille à linge

Handtuchhalter

Porte-serviette

Handtuchreling

Porte-linge 

Handtuchreling Destra

Porte-linge Destra

ZUBEHÖR MÖBEL
ACCESSOIRES POUR LES MEUBLES

Handtuchhalterkonsole 

Console porte-serviette

Edelstahlkonsole

Console acier inox

Schubladeneinteilung CDF weiss

Séparateur pour tiroir CDF blanc

Indirekte Beleuchtung

Eclairage indirect

Legrabox schwarz

Legrabox noir
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Qi Wireless Ladestation

Qi wireless base de chargement

Steckdose in Möbelseite

Prise dans le côté du meuble

Steckdose in Schublade hinten

Prise au fond du tiroir 

Rahmen mit Kreuz und Box 

Cadre avec croix et boîte de rangement

Rahmen mit einem Kreuz 

Cadre avec une croix

Rahmen mit zwei Kreuzen 

Cadre avec deux croix

Rahmen leer 

Cadre vide



ZUBEHÖR SPIEGELSCHRÄNKE
ACCESSOIRES POUR ARMOIRES DE TOILETTE

Spiegelschrank-Steckdose: Standort unten

Pharmacie: prise en bas

Lichtsystem Sento Basic 2

Systéme luminaire sento basic 2

Rückwand optional korpusfarbig

Option avec dos en couleur du corps 

Einbaurahmen für Spiegelschränke

Cadre à encastrer pour armoires de toilette

Seit 2022 können alle Spiegelschränke von Loosli ohne Mehraufwand 

oder Anpassung sowohl auf der Wand (AP), wie auch eingebaut (UP) 

montiert werden. Lediglich beim flächenbündigen Einbau gibt es eine 

Einschränkung, ProCasa Tre.

Depuis 2022, toutes les armoires de toilette de Loosli peuvent être mon-

tées sans frais supplémentaires aussi bien sur le mur (AP), comme égale-

ment intégrées (UP). Uniquement pour le montage à fleur, il y a une res-

triction pour Pro Casa Tre.



Loosli Badmöbel AG 
Gewerbestrasse 

4954 Wyssachen

T. +41 62 957 10 40 
F. +41 62 957 10 38

info@loosli.swiss 
www.loosli.swiss

Sie würden gerne 
mehr über unsere 
Badmöbel erfahren?
Mehr Informationen unter www.loosli.swiss

Vous aimeriez savoir 
plus sur nos meubles 
de bain ?
Plus d'informations sous www.loosli.swiss



Exklusiv an ausgewählten Standorten
Immer auf der Suche nach den neusten Trends

Exclusivement dans des lieux sélectionnés
Toujours à l’affut des dernières tendances

bringhen.ch | loosli.swiss

Bringhen AG  Visp VS			   +41 27 948 84 11

Bringhen SA  Sierre VS		  +41 27 455 33 77

Sanibat SA  Sion VS			   +41 27 203 46 55

Paul Maret SA  Le Châble VS		  +41 27 776 13 71

Sanval SA  Martigny VS		  +41 27 720 57 20

Sanval Chablais Shop  Aigle VD		  +41 24 467 06 00

Saneo by Bringhen SA  Lonay VD		  +41 21 804 10 20

Saneo by Bringhen SA  Orbe VD		  +41 24 486 80 00

Saneo by Arte Matto Sàrl Carouge GE	 +41 22 308 09 60 

Saneo by Bringhen SA  Bulle FR		  +41 26 919 89 60

Saneo by Bringhen SA  Givisiez FR	 +41 26 404 04 00

Bringhen AG  Düdingen FR		  +41 26 492 52 00

Santag AG  Thun BE			   +41 33 225 35 35

Sanimat AG  Sursee LU		  +41 41 499 00 00

Creasan AG  Volketswil ZH		  +41 44 403 40 00

Bäder Wand-  & Bodenbeläge HolzKüchen Baumaterial WerkzeugeHaushaltsgeräte

Kompetenz-Zentrum «Leben ohne Hindernisse»
Centre de compétence « vivre sans obstacles »

Salles de Bain Carrelages & Parquet Bois Cuisines Constructions OutillageElectroménager 




